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GUTENBERG
utkomtmr, under clen nyvalda redaktionens ledning, av 1890 livarje femtonde och
sista imänaden, isamma fornmt sor/i under senaste är, samt under samma spräk-
förhällanden som hittils, d. r. s. träspräkig.

Gutenberg skall fortsättningsvis iman af de krafter, som komina att siä tid-
ningen tili buds, bidraga tili de grafiska yrkens höjandeirärt land, samisöka samla
de spridda och sraga kraftetna inom vara arbetsomräden tili cnig kamp för andligt
och materielt framätsträfvandc.

Gutenbergkommer att, utorn artiklar och, notiser rörande facken, innehälla
nyttiga meddelanden angäende förbättrandct af hälsovädliga förhällanden inom, rärt
yrke, samt kritik öfver vara Uttsränx arbetens typograf/ska utstyrsel. Korrespondenser
frän utlandets störrestädcr komina att inga frän kompetente fackmän, äfvensom öfrer-
sättningar frän utländska fackblad, da ittrymmet sä medgifver.

För uppfyllandet af detta program har red. erhällit löfte om bidrag, forutom
af fackmän, äfven af flere framstäende personer ittom yrket, och hoppas mcd detta
program fästställ kurina emotse det nya äret och nppfylla de alt mera räxande for-
dringar, som siällas pä ett fackblad.

Gutenberc/s prenumcrationspris blir 4 mk iHelsingfors och, 4 mk 50 p. i
landsortcn per ärgäng.

Redak tio nen:

IC. Ilxrimt laV. Ahlroos.
(Ansvärig)

GUTEKBERG
tulee v. 1896 ilmaantumaan saman kokoisena ja kielellisessä suhteessa samalla tavoin,
s. t. s. kaksikielisenä, kuin tänäkin vuonna kuukauden viidentenätoista ja viimeisenä,

päivänä.
Gutenberg tulee edelleenkin voimiensa mukaan työskentelemäänkaiken graa-

fdlisen ammattitaidon kohottamiseksi maassamme ja parhaansa mukaan yhdistämään
ammattikuntamme heikkoja ja hajallaan olevia voimia.

Gutenberg tulee, paitsi ammattia koskevia kirjoituksia, sisältämään hyö-
dyllisiä neuvoja ammattimme epäterveellisten olojen parantamiseksi sekä arvosteluja il-
maantuvien painotuotteittemme typograafillisesta asusta. Kirjeenvaihtajina ulkomaan
suurimmissa kaupungeissa on taitavia ammattimiehiä. Myöskin tulee lehti, sen mu-

ltaan kuin tila myödenantaa, sisältämään käännöksiäulkomaalaisista ammattilehdistö.
Tämän ohjelman täyttämiseksi ovat toimitukselle arvollista apuansa luvanneet

paitsi ammattimiehiä, useat eteviksi tunnetut henkilöt,ja toivoo toimitus näin ollen
voivansa täyttää lukijakuntansa nykyään yhä kasvavia vaatimuksia.

Gutenbergin tilaushinta vuodelta tulee olemaan 4 m. Helsingissä ja 4 m.
50 p. maaseudulla.

Toimit v s:

IC. Hoiinrla.F. Ahlroos.
(Vastaava).

Se hit!
Gutenbergs prenumerationsafgifter böra oril-

/.6»?'////^/i e)V////^s/F ?^c>«, ärets utgäng.

O. Lindstedt.

Katso tänne!
Gutenbergia tilausmaksut ovat välttämäUö-

mästi maksettavat ennen.vuoden loppua.

O. Lindstedt.

Bort mcd krediten!
Ien tidigare uppsats hafva vi behandlat

härvarande Typ. föreningsbetrykta ekonomiska
ställning. För att räda bot däremot vilja vi
ytterligare päpeka ett i väit tyeke ej oviktigt
missförhällande,hvilket har visat sig varamyk-
ket ofördelaktigtför föreningen. Härmed syfta
vi pä det ntpräglade kreditsystfim,som vunnit
insteg hos oss. Det har näitiligen blifvit sed
att miedlemräarrie i tid och otid sätta sig i
skuld tili föreningen, exempelvis genom köp af
soarebiljetter o. d. obetydligheter. Om dessa
smäskulder gjordes af nödtväng, vore saken
icke tadelvärd, men emedan de tydlige.it göras
af liknöjdhet och emedan det gar an, vilja vi
inlägga en bestämd protest emot detta kredit-
system. Ty det är icke nog mcd att förenin-
gen efter lang väntan ibland lyckas drifva in
en del af dessa fordringar, men det inträffar
äfven stundom att föreningen, i följd af bort-
flyttningar eller andra orsaker, aldrig far in
hela skuldbeloppet. Sä literi förlust däraf äf-
ven kan s\Tnas uppstä, har denna dock mcd ti-
den blifvit ganska kännbar för föreningen. En
annan olägenhet som äfven följer mcd kredit-
systemet är. Att svärigheter uppstä för lipp-
bördsmännen vid redovisningen. Ty när föga
hopp om dessa skulders indrifvande finnes,
mäste da felande medlen, enligt uppbördsman-
nens redovisning. pä god tro uppföras som
osäkra fordringar eller helt och hället afskrifvas.

Det bästa exempel pä kreditsystemets olämp-
lighet är den"balans som därigenom uppstätt
af föreningens tidning»Gutenberg» förär 1894.
Enligt de beräkningar, som uppgjordes vid ärets
början, skulle prenumerationsafgifterna betäcka
tryckningskostnaderna. men vid ärets slut, da
likvid mcd tryckeriet skulle värkställas, gjordes
den iedsamma upptäkten, att ett halft tusen
mark fattades. Denna jämförelsevis Stora ba-
lans hade uppstätt genom att äfven »G.» af
de fleste prenumererats pä kredit, samt att om-
kring ett hundratal prenumeranter icke erlade
prenumerationsafgifterna. Senare ha visserli-
gen. efter upprepade anfordringar. en del af
de resterande prenumeranterna godtgjort sinä
skulder. men annu belöpa sig de utestäende
fordringarna i prenumerationsafgilter tili om-
kring 400 mark. — Under sädana förhällanden
är det icke möjligt att göra npp nägra be-
räkningar, och antagligen blir det väl äter för-
eningens klena kassa, som far släppa tili de
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felar.de medlen. Som synes är det myeket
svalt mcd intresset för den gemensamma sa-
ken, och denna slapphet tyder mera pä ett
upplösningstillständ an pä en fastare samman-
slutning bland typograferne.

Beträffande prenumerationsafgifterna för »Gr.»
vidtogs i är den ätgärd, att desamma skulle
erläggas kvartalsvis, likväl mcd bibehällande af
kreditsystemet. Men icke häller denna ätgärd
har visat sig vara fullt ändamalsenlig, ty af-
gifterna hafva influtit 1113'cket oregelbundet.
Det är visserligen förhastadt att af det sist
anförda exemplet draga nägra slutsatser om
kreditens lämplighet eller ej. Ty ifall prenu-
merationsafgifterna iär tili fullo inflyta, be-
täcka dessa nog kostnaderna, Men tilsvidare
ser det ingalunda lofvande ut, och om förenin-
gen äfven i är skulle drabbas af förlust genom
»G.», inser hvar och en som känner den riär-
varande situationen, den härda stöt vär orga-
nisation däraf skulle fä.

Vi skulle altsä halla före, att kreditsystemet
i liknande fall helt och nallet borde afskaffas,
pä det föreningen lugnt mä kuuna utveckla
sig. De närvarande förhällandena bjuda oss
att handia mcd största försiktighet och endast
bygga pä det som är oss säkert gifvet.

Yanhuörahctotoötci.
Aiotun Suomen Kirjaltajaliitonsääntöjen vah-

vistusta saadaan yhä vielä odottaa. Mitä tässä
sääntöehdotuksessa mahtaa olla vaarallista, joka
antaisi syytä korkean asianomaisen vahvistamis-
viivytykseen, on meikäläisten mahdoton ym-
märtää.

Odottaessammetuotavahvistustavoimmekum-
minkin panna alulle ne eri asiat, jotka Liiton
toiminta-alaankuuluvat, niin että vahvistuksen
tullessa ollaan valmiit toteuttamaan, niitä aat-
teita, joita on aikomus Liiton, avulla eteenpäin
viedä. Samalla kun panemme perustuksen kir-
jaltajain aiotulle yhdyssiteelle ennen sääntöjen
vahvistusta, on kyllä hyvä että te'emme ikään-
kuin voimiemme tarkastuksen, nähdäksemme
jos Suomen kirjaltajilla todella on sitä yhteis-
henkeä, joka on välttämätön jos tahdotaan aio-
tusta Liitosta todellista hyötyä ammattikunnal-
lemme. Sillä ei siinä kyllä että säännöt saa-
daan paperille ja vahvistetuiksi, jos toiminta
siihen päättyy tai jos Liiton hengissäpito jäte-
tään vaan sen virkailijoiksi valittujen henkilö-
jen huoleksi. Sentähden on hyvä jo edeltäpäin
järjestellä sen eri haarat täydellisesti toimiviksi,
että tuon kauan odotetun vahvistuksen saa-
puessa ollaan täysin valmiit tarmolla ja jäljes-
tetyin rivein pyrkimään eteenpäin.

Osaksi olemmekinjoalkaneetjärjestelytyömme.
Onhan meillä jo yhteinen matka-apurahasto,joka
toimii säännöllisesti,vaikka sekään tosin ei vielä
ole saanut niin yleistä kannatusta kuin ansait-
sisi. Mutta onhan se toki kiitettävällä alulla.— Toiseksi on muutamissa kaupungeissa ni-
mellisesti olemassa n. k. Satunnaisten menojen
rahasto. Tästä rahastosta on viime aikoina niin
paljon puhuttu, että väsyttää jo asiaan kosket-
taminenkin. (Ensi numerossa olemme kuiten-
kin pakoitetut vielä kerran samaan asiaan tu-
lemaan.) Ellei auta ne ripitykset, joita yhä on
pidetty, on turhanpäiväistä kuuroille korville
enempää saarnata.

Vielä on eräs puoli Liiton tehtävistä, jota
ainakin täällä Helsingissä on innollaheti alusta
harrastettu. Maaseudulla, kumma kyllä, ei ole
asian eduksi vielä mitään tehty. Tarkoitamme
Vanhusrahastoa eli,kuten Liitonsääntöehdotuk-
sessa sanotaan, kykenemättömyysrahastoa.Tämä
rahasto onkin perustettu jalon aatteen toteutta-
miseksi: vanhuudesta heikkojen tahi muuten
työhönkykenemättömäni kirjalta]ain turvaami-
seksi kurjuudelta. Tämä on asia jota jokainen,
sekä isännät että faktorit ja työläiset, periaat-
teistaan poikkeamatta saattavat edistää, Kai-
kesta päättäen tuleekin tämä rahasto olemaan
kirjaltajakunnan lempilapsi. Mutta ei sillä asiaa

edistetä että myönnetään aate kauniiksi jakan-
natusta ansaitsevaksi. Sen hyväksi tulee myös-
kin jotain tehdä. Niinkuin jo on sanottu, ei
maaseudulla vielä ole mitään tehty tässä suh-
teessa. Helsingissä sitä vastoin, sai rahastoheti
synnyttyään kannatusta. Suomen ensimmäisen
yleisen kirjaltajakokouksen viimeisenä päivänä
koottiin jo melkoinen summa. Sitte on rahas-
toon tullut vapaaehtoisia lahjoja tuon tuostakin,
niinettä se nyt on vähän yli 240 mk. Onhansii-
näkin jo hyvä alku yhden vuoden aikana. Toi-
vottavasti tulee rahasto vasfedes enemmänkart-
tumaan, kunhan maaseutulaisetkin alkavat sitä
muistaa. Eivätkä he tule olemaan sitä teke-
mättä. Sillä ei suinkaan heidän itsetuntonsa
salli että helsinkiläiset yksin kokoovat rahas-
toja, joista hyöty on aiottu kaikille Suomen
khjaltajille. Mutta ennenkun voidaan toivoa
yleisempää harrastusta tähän, on tarpeen että
puheenaoleva rahasto asetetaan varmalle kan-
nalle. Ensiksikin on sille säännöt laadittavat,
joissa määrätään sen hoito ja milloin sitä ale-
taan käyttää.

Tässä ehdotus pääpiirteissään siihen suun-
taan. Te'emme sen sentähden että asia tulisi
puheeksi ja että siihen todella ryhdyttäisiin.

Rahastoa varten valittaisiin Helsingissä eri-
tyinen toimikunta, joka olisi vastuunalainen sen
varoista. Jokainen maamme kirjaltaja suorit-
taisi siihen sovitun kuukaus- tahi vuosimaksun,
jokamääräajoittaanlähetettäisiinHelsinkiin, jossa
rahat säilytettäisiin pankissa. Saatua kokoon
tarpeen suuri sumina, ostettaisiin pienonenmaa-
tila, joka tulisi kirjaltaja-vanhustenkodiksi, tie-
tysti etupäässä sellaisten jotka ovat rahastoon
pitemmän ajan maksuja suorittaneet. Maata
viljelisivät hoitolaiset omiksi tarpeiksi. (Tällaisia
tulevaisuuden unelmia olemme kuulleet monen
suunnittelevan). Tahi annettaisiin siitä vuo-
tuista elatus-apua, johon pääomankorot käytet-
täisiin. Kun rahaston varat on saatu nousemaan
esim. niin suureksi, että vuotuinen korko nou-
see 50— 100 orjiaan, olisi siitä jo silloin an-
nettava puolet vuosittain jollekin työhönkyke-
nemättömälle. Rahasto tulisi, siten piankin tar-
koitustaan osittain täyttämään, joka mahdolli-
sesti olisi omiansa innostuttamaankirjaltajia sen
varoja kartuttamaan.

Eikö olisi jo aika että Helsingin Kirjanp.-
yhd. asettaisi komitean sääntöehdotustavalmis-
tamaan, joka ehdotus sitte lähetettäisiin muille
kirjaltajayhdistyksille pohdittavaksi? Ei olisi
asialle haitaksi vaikka siitä jo edeltäpäinkin
keskusteltaisiin.

Om den f-aekliga utblldningen.
(Ur Scheiblers Lsere- og Monsterbog.)

En accidenssättare bör först och främst vara en
duglig sättare i allmänhet, isynnerhet mcd hänsyn
tili korrekthet och nöjaktighet. En duglig accidens-
sättare mäste dessutom vara ibesittning af en natur-
lig fallenhet och lust för sitt fack, och hans intresse
vara i den grad utprägladt, att detta ovilkorligen leder
och drifver honom tili att blifva sä fullkomlig och
kunnig som möjligt; i hvarje fall mä han söka att
halla sig a jour mcd tidens fordringar. Idenna sm
striifvau vill lian da ocksä snart komma tili den er-
känsla, att det icke är nägon lätt sak att blifva en
dugiig accidenssättare. Hans arbete bringar honom
icke häller alltid obetingad glädje; ty oaflätligt mä
han arbeta pa sin utväckling, och. aldrig blir han full-
ständigt färdig därmed. Huru val an hans smak mcd
tiden kan blifva utvecklad, vill det dock alltid finnas
dem, som söka att görahans sä dyrt köpta estetiska
erfarenheter illusoriska, och det gängse ordspräket att
»tyeke och smak aro olika*,har näppeligen gjort nägon
mera förtret an en äldre accidenssättare. Men det
vill imänga tillfällen ocksä visa sig, att en accidens-
sättare har offrat sig för ett tacksamt och intressant
arbete, som gifver honom anledning tili attutföra sinä
ideer och tankar. Dessutom är detta den gren af
facket, där en duglig man i regeln kan vänta att firma
en lönande sysselsättning, ty annu härskar pä detta
speciella omräde en märkbar brist pä framstäende ar-
betskrafter.

Accidenssättaren har ett myeket omväxlandearbete;
ty nastan alt, hvad han utför, är omväxlande bäde
tili form och utstyrsel. Accidensbranchen hör där-
för tili en af de vanskligastekonst-handtvärk, ocli den
unga typograf, som vill utdana sig tili accidenssättare,

mä ieke allenast söka att forvärfva sig kuuskap i
läran om proportion, symmetri, schatteringsläran och
perspektiv, men han bör ocksä varabekant ined forin

-
och stillärao sanit hafva nägon knnskap i färgläran,
i alla fall i färgernas indelning, inbördesharmoni och
hällbarhet mcd hänsyn tili ljusets invärkan o. s. v.
Det är därför oundgängligen nödvändigt för en acci-
denssättare, att han är fullt förtrogen mcd sitt facks
teon, och att han har en praktisk blick för alla dess
mängfaidiga yariationer. Att en apeidenssättare bör
hafva eller i alla fall bör tilfegnä sig en viss grad af
allniän bildning, är själffallet. Ju liögre denna är, dess
lättare och mera tilifredsställando vill utofvandet af
hans dagliga arbete blifva för honom, och ju lättare
gifver det honom utväg tili en högre ställning. Hau
bör säledes icke allenast vara fullt förtrogen mcd sitt
modersmäl, utan han bör ocksä hafva litet kunskap i
tyska, engelska och franska, tv det är soin bekant icke
sä säilän accidensarbeten förekomma pä dessa spräk.

De tyska fackskolorna hafva, förutom typografins
teon och praxis, för sättar-afdeluingarna följande läro-
äninen: frihandsteckning (synnerligast ornamentteck-
ning), koirektur- och manuskriptläsning, encyklopedi,
modersmäl (isynnerhet grammatjk),lätin, grekiska(grun-
derna), franska, engelska, ryskä (frivilligt), notsättning
(frivilligt) samt bokföring. Dessutom läres ocksä, en-
hgt hvad författaren känner, i en del fackskolor ste-
nografi.

Ett af de värksammaste meclel tili utbildning af
accidenssättare är teckning. Har en längre kommen
elev, som man önskar gifva tillfälle tili accidensarbete,
icke nägra anlag idenna riktning, villhanaldrig blifva
nagonting framstäende. Teckning hjälper myeket tili
att främia satsens formskönhet, och det är ett osvik-
ligt cffektivt medel att fä det fullständiga begreppet
om värkniugarna af ijus och skugga samt tili orna-
menternas karakteristik. Soin ett särdeles värksamt
meclel tili att tränga in iornamenternas natur och va-
sen anbefaiJes kopiering af de enklare figurerna i om-
växlande infattningar. Detta öfvar icke allenast han-
den, men säkerheti ornamentteckningkommer silttaren
senare myeket tili nytta vid utförandet af egna och
orisinella skizzer.

Den sättare, som icke har sinne för teckning eller
färger, felar estetisk syn pä saken, och vill aldrig;
komma nägon hvart utan dessa kunskaper. Teckning
är visserligen för äldre accidenssättare ett okändt ting,
men detta är under närvarande förhälianden lika nöd-
vändigt som kunskap i de allmänna handtvärksmäs-
siga grepien vid sättning.

Att ständigt öfvasig i att skizzera och göra utkast
tili alla siags arbeten, äfven om sadana icke i värk-
ligheten skulle förelägg;s, är därnäst en af de vikti-
gaste betingelser för att blifva en duglig accidenssät-
tare. Dessa skizzer, säväl som de af honom i sats-
utförda arbeten, bör han tid efter annan förevisa at
nägon äldre, erfaren accidenssättare, en skicklig lito-
graf eller liknande fackman, för att hörahans mening
och mottaga rad och vinkar. Detta vill främja hans
smak utomordentligt.

Sä snart det gifves anledning, bör den unge acci-
denssättaren begynna mcd anläggandet af en mönster-
samliug; detta tjänar i hög grad tiliatt befordra ut-
vecklingen af hans smak och bidrager dessutom tili
att väcka intresset och lasten tili hans arbete. Sadana
mönster böra hälst uppkiisträs pä grä eller brun kar-
tong eller papp, icke inbundna i böeker,utan pä lösa
blad, för att vid olika lägligheter bekvämare kanna
nytjas enskildt. Dessutom bör han hafva en skizzbokv
hvari han strax kan bringa sinä ideer och infall pä
pappret, för att vid gifven anledning bringa dessa tili
användning. Likaledes bör hau ocksä där införa fräin-
mande arbeten, som han tillfälligtvis far se och som
utmärka sig genom särskilda former elleren egendom-
lig utstyrsel.

Det är för accidenssättaren mänga frästelser tili-
städes att göra öfvergrepp vid användningen af det
materiat, soin im pä de tiestä tryekerier rikligen stäl-
les tili hans disposition. Han mä dock aldrig glömma,.
Att den eleganta och smakfulla utstyrseln icke allenast
beror pä ett rikhaltigt matorial, ooh att det icke är
detta som skall göra utslaget, men endast och allenast
materialetsprydsamma och ändamälsenliga anväudning.
Själf det bästa material blir tili ingen nytta i en okun-
nig maho hand, medan en man mcd utdanad smak,
kunskap i ornamentiken och i besittning af den nöd-
vändiga rutinen, t. o. m. äfven mcd de tariligastehjälp-
medel kan frambringa nägot nytt, originelt och smafc-
fullt.

Bland stilgjutarnes frambringelser ar pa längt när
icke alt det, som biudes boktiyckarou, godt, och sät-
taren bör göra alt för att befästa sinä esteHska be-
grepp, sä att han blir kompeteut tili att kuuna öfva
kritik lika väl öfverdet materia!, som bjudes honom,
som ibland det han har att väljä. En förständigprin-
cipal vill nämligen alltid rädföi'a sigmcd sm accidens-
sättare, innan han anskaffar nägotnytt tili sitt tryckeii.
Vid anskaffandet af accidensmaterial börman isynner-
nerhet taga hänsyn tili det lätt användbara. De arki-
tektoniska formerna t. ex. aro vauskiiga att behandln,
och kräfva kännedom tili de stränga arkitektoniska lagar
och regler, om an deras användning i typografin tilläta
ätskilliga friheter. Likaledes bör man undvika att
väljä sadana ting, som aro afpassade efter andra län-
ders speciella förhäliandenooh kultur, säsom de nu i
Tyskland brukliga gammaltyska ornamenter och s. k.
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renaissan<?einfattningar, hvilkakunna användas i förbin-
deise mcd frakturskrifter.

En aecidenssättare mä grundligt studera sitt facks
säväl inhemska soin utländska tryckalster och sätta
sig in i de olikakaitade arbetenas egegdomligheter.
Hau mä studera alla slags konstindustrialster, bygg-
nadsvärk o. s. v.. för att därig'.'nom förädla sm smak
och om möjligt firma riya motiv tili sitt eget ar-
bete. Iett. konstindustrimuseum finner accidenssät-
taren alltid en mängd möuster och utsirningsformer,
som han vid gifven anledning kan öfverföratili sitt
eget arbete. Som själftallet ma det fijrutsättas. Att han
görsig bekant mcd härtill hörande faeklitoratur.

För yngre sättare, som icke liafva tillräcklig kun-
skap om de olika stilarteraa, är det att anbefalla, sä
vidt möjligt, ett och samma stilsortiment tili ett ar-
bete. Därvid undgär man den sä vidriga samman-
blandningen af olika stilar tili samma arbete, hvilket
själffallet är absohit förkastligt.

JBland de mänga typografer, som icke aro djupt in-
komna i sitt facks natur, lierskar annu den meuiug,
att det i ett originelt arbete icke mä kunna pävisas
nägon förebiid. Denna äskädning jiT emellertid fel-
aktig: tv nastan hvarje original-sats, komponeradmcd
värklig 'insikt och smak, sluter sig tili en ellei1 annan
förebiid. Själfva de största konstniirer mäste, to.r att
kunna vara originella, studera klassiska förebilder.
Konsten i ett arbete ligger just däii, att konstnären
pä ett förmänsenligt sätt tillgodogjort sig förhanden-
varande motiver, och pä ett passandesätt söktatt an-
vända dem tilisinä egna ideer. Sälunda börman ocksä
tillvägagä vid artvändningen af goda tryekmönster. En
duglig accidenssiittaro kan myeket väl genom en del-
vis omdaning eller förbättringaf en annan originalsats
bevisa sm omtanke och kimnighet. Han begagnar en
eller annan god ide idethonom föreliggande originalet.
och sätter det öfrigaefter sm egen smak. Ett arrange-
niang kan visserligen vara originelt, men är dock
ganska värdelöst, om det icke tillräekligt uppfyller
de allmänua bestämningarna mcd hänsyn tili symmetii,
proportion, form o. s. v.

Alli man folja den moderna smakriktriingen, mä
man ocksä frigöra sig frän den gamla fördomen emot
den friare arivändningen af materialet. Det ma sä-
ledes vara ttllätet, att.en accideiissiittare »ödeiägger»
nägra miissingslmjer eller infattningsstyeken, när han
därvid uppnär en helgjuten realisation af sinä ideer.
Det ruiuerar icke materialet i det hänseendet, som
en del tror; ty sädana böjda linjev eller affilade in-
fättningstecken lauma i de tiestä tillfällen anviindns
tiere gangei1. och äfven om sä icke skulie vara. Vili
man i regeln icke spaia ett eller annat styeke af en
infattmng, sä myeketnier som dessa foit utslitas samt
komma vr modet, ocli säledes mäste ersättasmcd nya.
Likaiedes bör man icke fordra af en accideiissiittare,
att hans arbete skall vara tryekfiirdigt genast efter
det första korrekturafdraget; det kräfves ocksä liär-
yid ett eller flere korrektm1, ackurat som vid annat
allmänt sätfarbete. Accidenssätta.ren bör för öfiigt
aldrig hoit fullföra en mera komplicerad fani, föfrah
lian vid aftryck af ett mindre parti hai undersökt,
om den gör den äsyftade effekten, ty man kaniregelu
icke af själfva satsen bedöma en infattnings värkanoch
harmoni.

Kirje Kucpicsta.
Kuopion Kirjanpainajani yhdistys päätti 15

p:nä marrask. pitämässään kuukausikokouksessa
lausua kehoituksena,että jokainenkirjaltajia suos-
tuisi luovuttamaanl/2 prosenttia jokaisesta tilis-
tään »Satunnaisten menojen rahastoon», koska
tähänastinen keräämistapa on mainittuarahastoa
verrattain vähän hyödyttänyt. Tätä varten lä-
hetettiin' kehoituskirje kiertämään molemmissa
kirjapainoissa, johon kehoitukseensuostuvat voi-
sivat kirjoittaa nimensä, jakirjoittikin siihen hra
Backmanin kirjapainosta 12 ja KuopionUudesta
kirjap. 9 henkilöä. Kaikki eivät kuitenkaansuos-
tuneet kumpaisessakaan kirjapainossa säännölli-
seen luovutukseen, vaan aikovat he, kuten olen
kuullut, panna lippuihin eteenkinpäin ilman si-
toumusta. Onhan niitä sellaisiakin, jotka ovat
muistaneet sitoumuksettakin mainittua rahastoa,
vaan lienee niitäkin, joissa, kehoituksetkin me-
nevät kuin »nukkuneen rukous» ja senpätähden
se kassa on niin viillän lisääntynyt. Kuinka
kauvan nyt kehoitukseen suostuvat täyttävät si-
toumustaan, koska se ei tullut aivan yleiseksi,
sen tulevaisuus näyttää.

Kilpalatominen oli myöskeskustelun alaisena
samassa kokouksessa ja tuntui sen aikaansaa-
minen olevan toivottavaa. Asiasta ei kuitenkaan
voitu vielä tulla päätökseen, kun ei tiedetty
hrain isäntien ja faktorien mielipidettä, josko he
siihen suostuisivat ja olisiko kirjapainot hyvän-

tahtoisesti apuna palkintojen antamisessa, joka
muutoin, voimiimmekatsoen, on vaikea toteuttaa.
Tarkempi keskustelu jätettiinseuraavaankokouk-
seen ja valittiin 2 jäsentä siksi tiedustamaan
asiaa.

Kun Kansanteaatterilta, joka meidän kuopio-
laistenkin talvi-iltoja käypi silloin tällöin haus-
kuuttamassa, on kielletty se valtioapu,joka sillä
oli edellisenä vuonna ja koska teaatterin niin
muodoin on vetoominen yleisön apuun, on täällä
aikeessa tämän talven kuluessa yhteisvoimilla
panna toimeen jotkut yleiset huvit, arpajaiset
tai muut, mainitun teaatterinhyväksi. Muuta-
mat asiaa harrastavat arv. kaupunkilaisetlähet-
tivät Kuopion Kirjanpain. yhdistyksellekin kir-
jeen, jossa kehoittivat meitäkin valitsemaanosan-
ottajia; ja koska pidimme itsemme velvollisina
siihen, valitsimine kirjeessä pyydetyt 4 jäsentä,
jotka yhdistyksemme puolesta toimivat huvien
aikaansaamiseksi.

Yhtä ja toista pikku seikkaa oli vielä ratkais-
tavana kokouksessa, mutta koska niistä kerto-
minen ei maksane vaivaa, niin piirrän kirjeeni
alle 7- "

Leevi.

Notiser,Outisia,
Handarbetsafdelningenhar tili ordförande

ntsett fvu Alma Kjellin.
Käsityöosasto on puheenjohtajakseen valin-

nut rouva Alma Kjellinin.
Tili festbestyrelsen ha blifvit inkallado hr

E. Holländer, frk:na Emmi Eklund, Anna Fri-
man, Ida Holmlund och Hanna Reiman, den
sistnämde tili kassör.

Huvitoimikuntaan on hra ,1. Holmbergin si-
jaan valittu hra E.Holländer. Lisäjäseniksi on
kutsuttu neidit Emmi Eklund, Anna Friman,
Ida Holmlund ja Hanna Reiman. Kassööriksi
on valittu viimemainittu.

Utlärde. Den- 15 no\\ utlärdes a N. Pres-
sens tryekeri saftareleverne Olga Husman och
Emil Törnroos. A Helsingfors Centraltryckeri
utlärdes d. 15 dennes tryckareleven Robert
Salminen.

Iltaman hupaisella ohjelnuilla piti käsityö-
osasto viime lauantai-iltana yhd. huoneistossa.

Tili Wien afreste hr Vieno Forsström den
6 dcc. Hr F. ämnar söka sig kondition a Typ.
Inst.»Steyrermu!ile:>, tilinvilken officin han erhäl-
lit rekommendationaf förlagsfiiunan tili det illu-
strerade värket »Finland i Bilder», som tryekes
a nämda tryekeri.

Ulkomaalle lähti t. k. (5 p:nä latoja Vieno
Forsström. Aikomuksensa on Wienissä päästä
latomaan aloitettua teosta. »Suomi kuvissa». Tätä
varten oli hänellä mukanaansuosituskirjeitäkir-
jan ulosantajilta. Hra F. aikoo sanotun työn
loputtua jäädä edelleen opintojaharjoittelemaan
Wieniin y. m. kaupunkeihin.

Latomakilpailu pannaan Tampereella toi-
meen ensi Tammikuulla, kertovat sikäl. lehdet.
Kilpailussa tulee noudatettavaksi samoja sään-
töjäkuinHelsingissä pidetyssälatomakilpailussa.

Sträjk har, enligt hvael telegrafen meddelat,
nyligen utbrutit i Pest. 2,500 sättare ha in-
stält sitt arbete. Typograferna förfoga öfver
en stark fond. Boktryckarne motsätta sig ener-
giskt sättarnes fordringar. Tvisten gäller förkor-
tacl arbetstid ochförhöjdberäkriing samt faststäld
minimilön.

Gemensam tariff för hela Österrike har
nu, efter ätskilliga underhahalingar mellan prin-
eipalernes och arbetarnes organisationer, blifvit
upprättad.

De hnfvudsakligaste bestämmelserna aro: in-
förandet af 9 timmars airbetsdag (dock mcd rätt
for de landsortstryckerier, som f. n. arbeta 10
timmar, tili och mcd 1890 ars utgäng halla
9 1/2 timmars arbetsdag); minimi veckolönen

indelas i sex klasser, beroende pä olika lef-
nadsomkostnader i skilda städer, och varierar
emellan 9—13 floriner (= 22: 22,1—32: 9,7
pn:i). Pä samma sätt varierar priset föraccord-
sättningidet fraktur betalasmcd 18— 20kreut-
zer (= 45,2—59,4 p:ni) och antiqua 1kreut-
zer högre per tusen bokstäfver.

Ku har sälunda principen antagits af veder-
börande organisationer,men da ett stort antal
principaler stä utanför organisationen och aro
motständare tili de antagna reformerna, sä hai-
man förmodligen att emotse stridigheter vid
tariffens införande.

Typografernes yrkessjukdomar. IGon-
rads »Jahrbficher» meddelas en 37 är omfat-
tande sjuk- och dödlighetsstatistik,bygd pä
materia! frän Berlinertypografernes sjukdomar.
Af densamma framgär,att typografernes medel-
lifslängd är kortare an Berlins öfriga manliga
befolkning. Dödlighetssiffran närmar sig be-
tänkligt Solinger-sliparnes högst ogynnsamma.
Af dödsfallen härröra 49 % af lungsot, som
bland typograferna anställer större härjningar
an bland andra yrkesmän. Den höga siffran
beror hvarken pä typograferneskroppskonstitu-
tion eller pä deras tvärtom relativt ganska goda
ekonomiska vilkor, utan pä andra arbetsför-
hällanden. Tuberkelbacillerna ide sjuka arbe-
tarnes upphostningar utveckla sig nämligen
frodigt i sätteriernas varma luft, och i följdaf
det inandade fina biystoftet befinna sig sättarnes
andedrägtsorgan ofta i ett tillständ af kronisk
retning och aro därförsärskildt disponerade att
upptaga baciller. Dessutom inkommer stoftet i
kroppen äfven frän händerna vid ätande, drik-
kande och rökning. Egentliga blysjukdomar
aro sällsyntare, an vanligen antages, däremot
synes en hei del reumatiska fall samt nerv-
och magäkominor härröra af blyförgiftning.
Ögonsjukdomar och minskadsynförmäga liksom
aderbrock förekomma äfvenledes ganska ofta.

Kuulumisia Waascttta.
-'Vh 1895.

Aikaa on siitä kulunut kuin viimeksi oli tietojatäältä, vaan kuin ei juuri mainittavaa ole tapahtunut,
en ole tahtonut tyhjillä jaarituksilla väsyttää G:n arv.
lukijakuntaa. Nythän se' oikeastaan alkaa yhdistyksien
työskentelyaika,kun herttainen kesii on jättänyt vuo-
ronsa kolkolle talvelle ja sateiselle syksylle.

Kokouksessa 27 p. Lokakuuta oli muitten toivomusten
muassa myöskin se että Gutenbergensi vuonnaparem-
min antaisi tilaa ammattitiedoilleja vähemmän sisältäisi
yksityisten riitakhjoitukisa. Ja on myöskin minun
mielipiteeni se että kun maaseutukirjaltajia pyyde-
tään tilaamaan Gutenbergia, niin on heillä myös" oi-
keus vaatia paremmin, jos ei muuta, niin ammatti-
kirjallisuutta, syystä että enin osa kirjaltajia eivät saa
minkäänlaista hyötyä nykyisestä Gutenbergistä, syystä
että mitä siinä on luettavaa on ihan outoasuuremmalle
osalle kirjaltajia. Lehti kyllä on H:gin kirjaitajayh-
distyksen, mutta ei yhdistyksen sitä sen vuoksi tarvitse
pitää omana äänenkannattajanaan, kun kumminkin
maaseutuiaisten apua tarvitaan, ja kun he apunsa
antavat on heillä myös oikeus' vaatia hyödyllisempää
luettavaa kuin siinä tätä nykyä on, enin 'osa mitä nä-
kee muissa sanomalehdissä.* Olkoon asia kuinka on,
vaan pieni muutos olisi tarpeen, niin että se koskisikoko kirjaltajakuntaa Suomessa, ei ainoastaan Helsinki-
läisiä.

Samassa kokouksessa esiintoi sitä ennen valittu
komitea oppilassuhteista seuraavan tuloksen: Waasan

*
Arv. kirjoittajalle tahdomme huomauttaa että sa-

nomalehdet ainakin täällä Helsingissä ovat niin valp-
paita, että pieninkin tapailtuina on niillä heti tiedossa.
»G.» kun ilmestyy vaan kaksi kertaa kuukaudessa, on
tietysti ollut pakotettu ottamaan samoja kirjaltajakun-
taa koskevia uutisia, kuin jo on ollut muissa lehdissä,
ellei ole tahtonut niitä tarpeettomina jättää, jokamah-
dollisesti usean mielestä ei myöskään olisioikein, »G:u>
kun monikin säilyttää. — Onhan »G.» sisältänyt sellais-
takin, joka pitäisi hra Kyöstiäkin tyydyttämän, nim.
maaseutukirjeitä, — vaikka, totta puhuen, saakin huo-
non käsityksen vaasalaisten sanomalehtimieskyvystä,
ellei hra Kyöstin uutiset jo aikoja sitte ole \Vaasan
lehdissä

':

Toim.
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vanhimmassa, Unggren'in, painossa työskentelee6 oppi-
lasta, 2 joka taituria kohtaan. "\Vaasan Painoyhtiön
painossa 6 oppilasta. 1 joka taituria kohtaan ja 2 pai-
najaoppilasta, jota vastoin Fn;rgren'in painossa ei
painajalla ole laisinkaan oppilasta, joka olisi tarpeen
vaatima, vaan painajan täytyy itse teiniä kaikki työt.
Pohjalaisen painossa on 3 oppilasta,niistä 1 osaksi
apuna painajalle, V. Heynon painossa 1 oppilas.

* *
Kokouksessa Marraskuun 24 päivänä päätettiin kir-

jaltajien kesken ulosantaa kirjoitettu sanomalehti, ja
nimeksi annettiin sille »Monoline» ja ilmestyisi kerran
kuukaudessa.

Marraskuun 17 päivänä piti täkäläinen kirjaltaja-
yhdistys iltaman Palokunnan talolla, johon oli väkeä
saapunut noin puolentoista sataa henkeä. Hauskastipa
tuo iltakuluikin. Siiriäoli ensiksialkupuhe, jonkamaisteri
Vest piti, sen jälkeen lausui toimittaja s). Ansas pari
runoa suomeksi. Sen jälkeen näytettiin eräs hauska
näytelmäkappale, nimeltä »Kuimantakan juutalaisenluo-
na*, joka onnistui noin keskinkertaisesti, ja eihän sen
parempaa voinut vaatiakaan henkilöiltä, jotka ei ennen
sitä taitoa ole koettaneet. Sen jälkeen piti pormesteri
Malmberg lausunnon ruotsiksi, jonka jälkeen oli ku-
vaelma 3:sa osassa, jonka yleisö otti vastaan vilkkaalla
kädentaputuksella. Sen jälkeen aikoi vilkas tanssi, joka
kesti puoleen yöhön. Muuten oli järjestys hyvä, jota
täytyy kiitoksella mainita.

Kiitosta ansaitsee myös herra Viktor Heyno syystä
että hän antaa painossaan lopettaa iltasilla kilo 7. jota
vastoin kaikissa muissa painoissa tehdään työtä 8 asti.
Suotavaa olisi että herra Heyno jälkeeupäinkin nou-
dattaisi sitä hyvää tapaa kuin on alkanut, vaikka hän
laajentaakin painoaan ja saa enemmän väkeä allensa.
Kuten tietty tulee uusi lehti, nimeltä »Wäsa Nyheter»,
painettavaksi hänen painossaan.

Yhtä ja toista olisi vielä kirjoitettavaa, vaan jätän
ne ensi keitaan. Luulen että asiat siksi paremmin
kypsyvät. Siis näkemiin!

Talonkauppa. Konemestari O. AV. Labbart on osta-
nut suutarimestariM. Tang'in talon Pitkänlahden ka-
dun varrella N:o 51. Kauppasumma on 8,700 m:kaa.

Kyösti.

im ej lililija utgiftsfonden

Ammattiuutisia. -Facknotiser.
Om färgernas varaktighet. Vid vai af

färger är det af största vikt att veta, huruvida
färgerna aro varaktiga eller icke, och detta
isynnerhet vid vai af färger till arbeten, som
aro bestämda att brukas ilängre tid. En del
färger förändra utseende redan dagen efter det
de blifvit trykta, andra tala ej det minsta soi-
ljus och nägra ej ens vanligt dagsljus. Fak-
tiskt. är att nägra af de vackraste färgerna
aro de minst hällbara.

Vi skoia har klassificera de viktigaste färger
efter deras hällbarhet.

Aula och bläa färger aro i allmänhet häll-
barare an röcla. Af de sistnämda är det egent-
ligen endast zinnober som är lysäkta, förutsatt
att den är kemiskt ren.

Följande färger aro af kännare betraktade
som starka, nämligen, karmingult, kromgult,
röd, brun och gul ockra, zinnober, kinesiskt
rödt,venetianskt rödt,zinkhvitt. terra di sienna,
ultramarin,miioriblätt,pariserblätt, bleu d'orien-
tai, mineralorange,koboltblätt,umbra och jaka-
randabrunt.

De färger som icke tala soiljus aro: ge-
raniumlack, karmosinlack, skarlakanlack, gult
lack, purpurlack, turkiskt blätt, indigo, berliner-
blätt, patent-zinnober ocli rosenfärger.

Följande färger motata ljuset, men skadas
af fuktighet, skugga och oren luft, nämligen:
mönjä, kromrödt, orangerödt, mineraiguit, ko-
boltblätt. mineralgrönt eller grönt lack af
hvarje slag.

Vid vai bland röda färger bör man isyn-
nerhet vara försiktig. tv dessa aro de dvraste

och mest utsatta för förfalskmng. Äro röda
färger blandade mcd anilin, böra de i ingen
händelse användas till tryckning af omslag
eller andra saker, iiviika aro utsatta för soi-
och dagsljuset.

Svarta färger, som användas till arbeten.
hvilka lange blifva utsatta för solljuset, böra
blandas mcd en mindre tillsatskinesiskt tusch,
emedan färgen annars om en tid blir gulaktig
och blek. Tuschen häller sig nämligen mot
solljuset och bevarar färgens styrka.

Kuvia sovitettaessa tekstiin on huomioon
otettava että kliseiden tekijät, tarveaineitasääs-
tääkseen leikkaavat tukit, miltei kuvan äärivii-
voja myöten, pitämättä lukua siitä niiltä kuva
näyttää jos ei latoja sitä tekstiin sovittaessaan
katso että kuvattu esine saapi tarpeeksi ilmaa.
Niin on useissa muotokuvissa kuvatun henki-
lön päälaki ihan kliseen yläreunassa. Semmoi-
sissa tapauksissa täytyy latojan parantaa asia
jättämällä tarpeeksi tyhjää alaa siihen missä
sitä puuttuu. Samaten on pieniä muotokuvia

! ja muitakin kliseitä tekstiin, sivujen reunaan
asetettaessa katsottava ettei tilan ahtauden, sat-
tuessakaan sivujenreunaviivaa tarpeettomasti ru-
menneta antamalla jonkun osan kuvasta mennä
reunustaan. Olemme esim. nähneet muotokuvan
siten asetettuna että kuvatun henkilön nenäni-
pukka pistää sivun reunan ulkopuolelle. Kun
muotokuvia asetetaan keskelle sivua onparasta
latoa hienoista viivoista niin tilava raami että
kuvan saattaa asettaa siilien yhtä väljästi kuin
valokuvaaja liimaa sen kartonille.

Dammfriaregaler.Hvilka olägenheter damm
kan medföra pä i öppna regaler förvarade for-
mar, är alt för väl bokant. För att hindra
damm att iagra sig pä formarne, har man pä
sinä ställen försett regalema mcd dörrar, men
pä platser, där det är trängt mcd utrymmet,
läter detta sig icke alltid göra. Det kan där-
för vara af intresse fä veta att. trä-utensilie-
fabriken Albert VTiiest i Sclnveiz tillverkat en
dammfri foiaiu^egai mcd jalusi för. .lällisien be-
stär af träribbor, som genom sammankoppiing
lata sig draga ut och samman. Detta enkla
förhänge tager icke störreplats, an att regalen
blifver c:a 3 cm djupare. Öppnandet och stän-
gandet försiggär pä ett ögonblick genom en lätt
rörelsemcd fingrarne. Fackmäns uppmärksam-
het fästes pä denna praktiska uyiiet, ty den
stäende satsen är saken värd.

Muistakaa Vanhus-rahastoa!

Gutenb e rgin Toim'i tulis e11e.

Kysymys asianomaisille.

Eikö painajan työtä lasketa mitään vaikutta-
vaksi kirjapainotyön kelvollisuuteen, koska ei
näytä tehtävän mitään heidän ammatissa edisty-
misensä kehoitukseksi? — Tähän mietteesen on
antanut aihetta ne kilpailut, joita täällä on pi-
detty latojain kesken meidän oloihin katsoen
suurenmoisilla palkinnoilla. Kuten olen kuul-
lut, on vielä kolmaskin kilpailu tulossa.

Tähän maailman aikaan tietääkseni pidetään
painamistaitoa, ainakin väri- jakuvapainamista,
yhtä tärkeänä ellei tärkeäinpänäkin kuin lato-
mista, varsinkin»härkä»-latomista. Pitäisin sen-
tähden kohtuullisena että H:ginKirjanpain.yh-
distys, joka on ottanutkirjaltajainyhteisiäasioita
ajaakseen,myöskinpanisi toimeen kilpailunpai-
najain kesken, ensiksi mielestäni tärkeimmässä
ammatin haarassa, väripainamisessa.

Ylläoleva ehdotus on tehty ainoastaanamma-
tin edistämisen tarkoituksessa.

Asiaa harrastava.

Toim. muist. Ollen aivan yhtä mieltä hra
»Asian harrastavan» kanssa painamistaidon tär-
keydestä kirjapaino-alalla, myönnämme kyllä
että lähettäjä on oikeassa toivoessaan kilpailu-
jen toimeenpanemista painajaan kesken. Mutta
onko oikeus ja kohtuus että hra »A. h.» kään-
tyy tällä ehdotuksellaan Hels. Kirjanp. yhdist.
puoleen, koska hrat konepainajat tahtovat toi-
mia kokonaan erillään latojista (muutamia har-
voja poikkeuksia lukuunottamatta)ja sen vuoksi
ovat perustaneet erityisen»Konemestariklubin»?
Asia kuuluisi tietysti sille ja sillähän pitäisi
olla kyllin varojakin sellaisen kilpailun toimeen-
panemiseen.Eiliän tietääksemmesanotulla »mes-
tariklubilla» ole mitään menoja, ainoastaan tu-
loja. Tai ehkä varat tarvitaan tärkeämpiin? —
Olemme kuulleet ainakin muutamien Kirjanp.
yhdistyksen jäsenien olevan sitä mieltä, että
ensi kesänä olisi kilpailu painajain kesken toi-
meenpantava, vaikka siitä ei vielä ole ehdotusta
tehty. Nyt, joulukiireenaikana ei kilpailu käy
laatuun. Sopii kenties toivoa että »mestariklubi»
tässä asiassa suvaitsee toimia yhdessä yhdis-
tyksen kanssa. —

■ Me puolestamme ehdottai-
simme että kilpailuja olisi säännöllisesti joka
vuosi toimeenpantava,joka toisenavuonna vuoro-
tellen latojille ja painajille, tahi, latojain suu-
rempaan lukuun katsoen, heillekahtena vuonna
peräkkäin ja kolmantena painajille. Ehkä sekin
vielä tulevaisuudessa toteutuu.
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Satunnaisten menojen rahasto.

Säästölaatikkojen kautta on Marraskuulla saata seu-
raava määrä varoja alla olevista kirjapainoista:

.^..:
Päivälehden kirjapainosta 9: 30
Puiden Suomettaren latojilta '.>: 05
Hufvudstadsbladetin latojilta 7: —
Simeliukseu kirjapainosta 6: 05
Pettersson k Pan kirjapainosta 4: 75
Suom. Kirj. Seuran kirjapainosta 3: 38
Sentraali-kirjapainosta 2: 50
Weilin & Göösinkirjamainosta 2: 05
Nya Pressenin kirjapainosta 1: 20
Senaatin kirjapainosta — : 60
Hufvudstadsbladetia siviliiatojiita —

:38
Frenckellin ja Pojan kirjapainosta .... —

:25

Summa 46: 51
G. E.
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